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 Gesamtindex der Jahrgänge 1973-1997 

   

Zitierweise 

  

Jeder Autor und jede Autorin wird nur einmal in BLOCKSCHRIFT genannt, und zwar 
mit seinem – chronologisch gesehen – ersten Beitrag in der Österreichischen 
Namenforschung, jeder weitere Beitrag des gleichen Autors wird mit einem 
Gedankenstrich (–) eingeleitet. Rezensierte Werke weisen den Autor in KURSIV, den 
Rezensenten in Normaldruck am Ende des Zitates mit „R:...“ aus, Sonderhefte werden 
durch Nennung des Autors in FETTDRUCK + Titel hervorgehoben. Die 
fettgedruckte Zahl nach jedem Titel entspricht den letzten beiden Stellen der 
Jahreszahl (z.B. 96 für ÖNf 24/1996), zwei Hefte im Jahr werden mit a und b 
unterschieden; um Missverständnisse zu vermeiden, wurde folgende Konkordanz 
angelegt: 

  

73a   ÖNf  1973/1              
73b   ÖNf  1973/2 (Jg. 1)              
74a   ÖNf  1974/1                          
74b   ÖNf  1974/2 (Jg. 2)              
75a   ÖNf 1975/1 
75b   ÖNf 1975/2 (Jg. 3) 
76a   ÖNf 1976/1 
76b   ÖNf 1976/2 (Jg. 4)               
77a   ÖNf 1977/1 
77b   ÖNf 1977/2 (Jg. 5) 
78     ÖNf 1978/1-2 (Jg. 6)           
79a   ÖNf 1979/1 
79b   ÖNf 1979/2 (Jg. 7) 
80     ÖNf 1980/1-2 (Jg. 8) 
83     ÖNf 1981-83 (Jg.9-11) 
84a   ÖNf 1984/1 
84b   ÖNf 1984/2 (Jg. 12)  
85a   ÖNf 1985/1                           
85b   ÖNf 1985/2 (Jg. 13) 
86     ÖNf 1986/1-2 (Jg. 14) 
88     ÖNf 1987-88 (Jg. 15-16) 
89     ÖNf 1989 (Jg. 17) 



90     ÖNf 1990 (Jg. 18)                
91     ÖNf 1991 (Jg. 19) 
92     ÖNf 1992 (Jg. 20)     
93a   ÖNf 1993/1 
93b   ÖNf 1993/2 (Jg. 21) 
95     ÖNf 1994-95 (Jg. 22-23)    
96     ÖNf 1996 (Jg. 24)     
97     ÖNf 1997 (Jg. 25) 
  

ANREITER, PETER: Fimba und Id. Zwei synonyme Alpbezeichnungen? 95: 15-18. 

—   Zum Wipptaler Toponym Schöfens. 96: 11-13. 

—   Heiteres und Besinnliches aus der Tiroler Namenwelt. 97: 25-34. 

ANREITER, PETER: Keltische Ortsnamen in Nordtirol (Innsbruck 1996). 96: 108-110. R: 
H.D. Pohl. 

BACK, OTTO: Probleme der hochsprachlichen Lautnotierung bei österreichischen 
geographischen Namen. 73b: 10-21. 

—   Staatsnamen: Syntaktisch-semantische und übersetzerische Probleme. 74b: 5-16. 

—   Fachausdrücke bei der Standardisierung geographischer Namen (Auswahl). 75a: 48-
54.  

—   Zur Frage der Aussprache fremder Namen. 77a: 3-14.  

BACK, OTTO - BREU, JOSEF: Glossar zur kartographischen Namenkunde. 89: 105-
114. 

BACK, OTTO: Übersetzbare Eigennamen. Salzburg 1983 (Sonderreihe 5; 2. 
überarbeitete Auflage Klagenfurt 1991). 

BAHLOW, HANS: Deutsches Namenlexikon. Familien- und Vornamen nach Ursprung 
und Sinn erklärt (Frankfurt a.M. 1972). 73a: 65- 67. R: A. Etz. 

BEITL, RICHARD u. KLAUS: Wörterbuch der deutschen Volkskunde (Stuttgart 1974). 
74b: 72. R: O. Kronsteiner. 

BERTOL-RAFFIN, ELISABETH – WIESINGER, PETER: Die Ortsnamen des politischen 
Bezirkes Braunau am Inn. Die Ortsnamen des politischen Bezirkes Ried im 
Innkreis (Ortsnamenbuch des Landes Oberösterreich 1-2, Wien 1989-91). 93b: 
100-105. R: H.D. Pohl. 

BIBLIOGRAPHIE (zusammengestellt von O. Kronsteiner u. Fritz Lochner von 
Hüttenbach). 73b: 75-84. 

—   74a: 35-55. 

—   74b: 74-86. 

—   75a: 57-60. 

—   76a: 62-69. 

—   76b: 59-61. 

—   77a: 39-41. 

—   77b: 44f. 

—   78: 71-73. 

—   79b: 65-67. 

—   80: 63-65. 



—   s.a. ZWANZIGER, R. bzw. LOCHNER VON HÜTTENBACH, F.  90. 

BILY, INGE: Ortsnamenbuch des Mittelelbegebietes (Berlin 1996). 96: 111f. R: H.D. 
Pohl. 

BRANDENBURGISCHES NAMENBUCH 6-7 (Weimar 1989-1991). 96: 113. R: H.D. 
Pohl. 

BRANDENSTEIN, WILHELM: Kleine namenkundliche Arbeiten (Graz 1978). 80: 61. R: 
O. Kronsteiner. 

BRAUN, ERICH W.: Fachsprache(n) – lebende Sprachsysteme. 97: 35-40. 

BREU, JOSEF: Die Behandlung der geographischen Namen in der österreichischen 
staatlichen Kartographie. 73a: 6-22. 

—   Bericht über die Dritte Konferenz der Vereinten Nationen zur Standardisierung 
geographischer Namen, Athen, 17.8.-7.9.1977. 77b: 37-41.  

BREU, JOSEF: Geographisches Namenbuch Österreichs (Wien 1975). 76a: 50f. R: O. 
Kronsteiner. 

CZEIKE, FELIX: Das Große Groner-Wien-Lexikon (Wien-München-Zürich 1974). 75b: 
41. R: O. Kronsteiner. 

DAIM, FALKO: Die Awaren in Niederösterreich (St. Pölten 1977). 77b: 33-35. R: O. 
Kronsteiner. 

DEBUS, FRIEDHELM - SEIBICKE, WILFRIED (Hrsg.): Reader zur Namenkunde I 
(Hildesheim 1989). 90: 55. R: M. Hornung.  

DEBUS, FRIEDHELM (Hg.): Zu Ergebnissen und Perspektiven der Namenforschung in 
Österreich (Heidelberg 1994). 96: 117. R: H.D. Pohl. 

DEGER-JALKOTZY, SIGRID: e-qe-ta. Zur Rolle des Gefolgschaftswesens in der 
Sozialstruktur mykenischer Reiche (Wien 1978). 79a: 52-54. R: H.D. Pohl. 

DENISON, NORMAN: Toponomastisches zur Zahre/Sauris. 97: 41-56. 

DESOYE, HELMUT: Die Tätigkeit der Abteilung für Kartographische Ortsnamenkunde 
(AKO) der Österreichischen Geographischen Gesellschaft und der in ihr 
vertretenen Institutionen hinsichtlich kartographischer Namen. 90: 83-114. 

DOBESCH, G.: Die Kelten in Österreich (Wien-Köln-Graz 1980). 80: 55. R: O. 
Kronsteiner. 

DOTTER, FRANZ: Namenerhebung für AV-Karten. 89: 67-70. 

—   Zur Behandlung der zweisprachigen Ortsnamen in Österreich. 93b: 7-52. 

DUDEN: Wörterbuch der geographischen Namen. Europa (Mannheim 1966). 73a: 64f. 
R: A. Etz. 

DURME, L. VAN: Toponymie van Velzeke-Ruddershove en Bochoute (Gent 1986). 89: 93. 
R: M. Hornung. 

EGG, ERICH: Das Tiroler Unterland (Salzburg 1971). 73a: 73-75. R: O. Kronsteiner. 

EICHLER, ERNST – WALTHER, HANS: Städtenamenbuch der DDR (Leipzig 1986). 89: 
83-86. R: H.D. Pohl. 

ERNST, PETER: Echte und unechte -ing-Namen. 89: 28-46. 

ERNST-ZYMA, GETRUDE: Familiennamen aus Österreich (Wien 1995). 96: 103-105. R: 
H.D. Pohl. 

ETZ, ALBRECHT: Grundsätzliches zur Namenforschung. 73a: 23-28. 

—   Zum Ortsnamen Laakirchen/Oberösterreich. 76a: 58. 



FENK-OCZLON, GERTRAUD: Kein Weiher in Österreich? 83: 3-9. 

FERLUGA, J. - HELLMANN, M. - LUDAT, H. - WOJTECKI, D.: Glossar zur 
frühmittelalterlichen Geschichte im östlichen Europa (Wiesbaden 1973-1974). 
74b: 73 u. 75b: 39. R: O. Kronsteiner. 

FINSTERWALDER, KARL: Der geographisch richtige Sprachgebrauch der Wörter 
„Alp“ oder „Alm“ und „Lehn“ oder „Lahn“. 74a: 5-9. 

—   Lösung etymologischer Fragen durch die österreichische Katastralmappe von 1856. 
74b: 17-20. 

—   Die Orts- und Flurnamen Wörgl, Wörge- in Tirol und die Entwicklung des Wortes 
mhd. twerch „quer“. 77b: 3-16. 

FINSTERWALDER, KARL: Tiroler Namenkunde (Innsbruck 1978). 79a: 49-51. R: H.M. 
Ölberg. 

—   Tiroler Familiennamenkunde (Innsbruck 1990). 89: 94-100. R: H.D. Pohl. 

—   Tiroler Ortsnamenkunde I (Innsbruck 1990). 89: 101-104. R: G. Plangg. 

FLURNAMENBUCH, DAS VORARLBERGER... (Bregenz 1971-72). 73b: 71-73. R: J. 
Zehrer. 

FRITZ, SONJA: Die Personennamen der modernen ossetischen Sprache. Ein 
onomastischer Turm zu Babel? 80: 9-14. 

GASHI, SKËNDER: Slawische Personennamen und slawische Formen christlicher 
Personennamen der Albaner im 14. und 15. Jahrhundert. 84a: 3-24. 

GASPER, REINHOLD - POHL, HEINZ DIETER: Zum Oronym OFEN. 95: 19-22. 

GEORGIEV, VLADIMIR I.: Trakite i technijat ezik (Sofija 1977). 77b: 29-32. R: F. 
Lochner von Hüttenbach. 

GOTTSCHALD, MAX: Deutsche Namenkunde (Berlin-New York 1982). 83: 90f. R: H.D. 
Pohl. 

HAMMER, THOMAS ARNOLD: Die Orts- und Flurnamen des St. Galler Rheintales 
(Frauenfeld-Stuttgart 1973). 78: 66f. R: H. Tatzreiter. 

HAFNER, STANISLAUS - PRUNČ, ERICH: Inventarisierung der slowenischen 
Volkssprache in Kärnten (Graz 1980). 80: 47. R: O. Kronsteiner. 

HANDBUCH DER HISTORISCHEN STÄTTEN: Österreich (Stuttgart 1970). 73b: 71. R: 
O. Kronsteiner. 

HANDBUCH DER HISTORISCHEN STÄTTEN: Österreich (Stuttgart 1978, 2. Auflage). 
79b: 54f. R: O. Kronsteiner. 

HASLINGER, MARIALUISE: Paznaun – Vegetationsbezeichnungen in Flurnamen. 95: 
23-33.  

—   Die Weidewirtschaft im Spiegel der Namen am oberen Inn. 97: 57-65. 

HAUSNER, ISOLDE: Auswirkungen der Rechtschreibreform auf die Schreibung 
geographischer Namen Österreichs. 97: 67-72. 

HAUSNER, ISOLDE - SCHUSTER, ELISABETH: Altdeutsches Namenbuch, Beiheft 1, 
Lieferung 1-2 (Wien 1989-90). 90: 59-63. R: H.D. Pohl. 

—   Lieferung 3-4 (Wien 1991-92). 93b: 93f. R: H.D. Pohl. 

HEIDENKUMMER, ERIKA: Methodische Fragen zur Erhebung rezenter 
Mikrotoponyme. 91: 3-26. 

HEINRICHER, ALOIS: Vogelnamen in Osttiroler Mundart. 89: 19-27. 



HERM, GERHARD: Die Kelten (Düsseldorf-Wien 1975). 76a: 48. R: O. Kronsteiner. 

HILLER, STEFAN - PANAGL, OSWALD: Die frühgriechischen Texte aus mykenischer 
Zeit. Zur Erforschung der Linear B-Tafeln (Darmstadt 1976). 77a: 35f. R: H.D. 
Pohl. 

HINTERMAYER WELLENBERG, MICHAEL: Keltisch-germanische 
Siedlungskontinuität im unteren Innviertel im Spiegel der Gewässernamen. 96: 15-
17. 

—   Der „Raab-Gau“ – Ein frühbairischer militärischer Grenzbezirk im Osten? 96: 19-
22. 

—   Zur geographischen und etymologischen Problematik des Namens Futuruna. 97: 73-
75. 

—   Langobardische Siedlungsspuren im Innviertel. 97: 77-79. 

HOLZER, GEORG: Weiße und schwarze Flüsse. 95: 35-53.  

—   Zur Herkunft des (t)z in Kollmitz etc. (*kalamantiā), Kobenz (*kumbantiā) und Lafnitz 
(*albantiā). 97: 81-103. 

HORNUNG, MARIA: Zu Bildungsweise und Systemen österreichischer Familiennamen. 
91: 27-37. 

—   Die Synonyma für „ein bißchen“ in den vom Pustertal aus besiedelten deutschen 
Sprachinseln. 97: 105-107. 

HORNUNG, MARIA: Lexikon österreichischer Familiennamen (St. Pölten-Wien 1989). 
89: 94-100. R: H.D. Pohl. 

HUBMANN, HANS: Die Toponyme und Hausnamen von Weißbriach (Gemeinde 
Gitschtal, Kärnten, Bezirk Hermagor). 88: 5-90. 

HUISZA, PETER: Die Flurnamen von Neudorf/Novo Selo im Burgenland. 75a: 5-11. 

JAWORSKY, FRIEDRICH: Lexikon der Wiener Straßennamen (Wien 1964). 73b: 69. R: 
H.D. Pohl. 

JORDAN, PETER: Slowenische Ortsnamen in den amtlichen topographischen Karten 
Österreichs. Heutiger Zustand und Vorschläge zu seiner Verbesserung. 92: 89-
105. 

JORDAN, PETER: Möglichkeiten einer stärkeren Berücksichtigung slowenischer 
Ortsnamen in den heutigen amtlichen topographischen Karten Österreichs (Wien 
1988). 89: 73-80. R: H.D. Pohl (Rezensionsaufsatz). 

KARNIČAR, LUDWIG: Der Obir-Dialekt in Kärnten (Wien 1990). 90: 69-74. R: D. Čop. 

KLEBEL, ERNST: Besiedlungsgeschichte des Burgenlandes. 80: 15-29. 

KÖNIG, FRITZ: Straßennamen in chinesischen Städten. 97: 109-115. 

KOWAL, BELA: Ist der Name Plain wirklich romanischen Ursprungs? 86: 3-6. 

KRAWARIK, HANS: Ortsnamenkunde und historische Wirklichkeit. 73b: 22-31. 

—   Zur zeitlichen Einordnung älterer Ortsnamenschichten. 93b: 53-70. 

KRONSTEINER, OTTO: Die semantische Funktion von Namen. 73a: 29-37. 

—   Die slawischen geographischen Namen Österreichs. 73b: 32-58. 

—   Kartographische Darstellungen der Grenzen zwischen dem West- und Südslawischen 
auf österreichischem Gebiet. 74a: 10-18.  

—   Oberösterreichische Familiennamen mit dem Element „-bach“. 74a: 26-28. 



—   Die slowenischen Namen der steirischen Gemeinde Radkersburg-Umgebung. 74b: 21-
32. 

—   Deutsche Rodungsnamen im Mühlviertel. 74b: 68-71.             

—   Edlitz, Selzthal, Zell und Zeltschach. Zur Wortgeographie der urslawischen 
Bezeichnungen *sedlo und *vьsь  für „Dorf“. 75a: 12-21. 

—   Das Namengut von Sprachminoritäten. 75a: 55f. 

—   Mehrnamigkeit in Österreich. 75b: 5-17. 

—   Was ist Topographie? 75b: 37f. 

—   Die frühmittelalterlichen Sprach- und Besiedlungsverhältnisse Österreichs aus 
namenkundlicher Sicht. 76b: 5-24. 

—   War die Melk ein „Grenzbach“? Zur Etymologie von Melk und Mödling. 77a: 15-18. 

—   Ist die Einteilung der slawischen Sprachen in ein Ost-, West- und Südslawisch 
gerechtfertigt? 77b: 17-28. 

—   Die slawischen Ortsnamen in Oberösterreich. 78: 5-34. 

—   Gab es unter den Alpenslawen eine kroatische ethnische Gruppe? 78: Beilage 
(Nachdruck des gleichnamigen Artikels aus dem Wiener Slavistischen Jahrbuch 
Jg. 24/1978: 137-157). 

—   Rückläufiges Verzeichnis der slawischen Ortsnamen in Griechenland (zu: MAX 
VASMER, Die Slaven in Griechenland, Berlin 1941). 79a: 3-27. 

—   Zum Alter der bulgarischen Lautgruppe št/žd aus urslaw. *tj/*dj. 79a: 28-39. 

—   Imperativische Familiennamen aus Oberösterreich. 79a: 58f. 

—   Die slowenischen Mundarten Kärntens. Topographische Appellativa in Ortsnamen 
und im aktiven Wortschatz. 79b: 36-53. 

—   Ist burgenländisch „Hotter“ deutsch oder indogermanisch? 80: 30f. 

—   Die Namen von Pferden, Kühen und Stieren (auf der Rieder Messe 1980). 80: 34f. 

—   Die Ortsnamen des Landes Salzburg (4 Karten). 80: 35-39. 

—   Substantivische und adjektivische -/-er-Ableitung von Ortsnamen. 80: 40-45. 

—   Zur Etymologie der slawischen Bezeichnung Němьci für die „Deutschen“. 83: 10-15. 

—   Der altladinische Pag(o)ivaro als Kernzelle [sic!] der bairischen Ethnogenese. Ein 
Affront gegen germanistische Lautgesetze? 84b: 3-31. 

—   Von Hypothesen, Fakten und dem „Einrennen offener Türen“. Weitere Überlegungen 
zu *Pagivari/Baivari oder es bleibt dabei?  85a: 19-30. 

—   Die Übersetzungstätigkeit des Hl. Method in der Salzburger Kirchenprovinz und das 
Ostarrichi-Millennium. 97: 117-122. 

KRONSTEINER, OTTO: Die slowenischen Namen Kärntens in Geschichte und 
Gegenwart. Wien 1974 (Sonderreihe 1, 1. u. 2. Auflage). 

—   Die slowenischen Namen Kärntens - Slovenska imena na Koroškem (mit einer 
Einleitung von HEINZ DIETER POHL). Wien 1982 (Sonderreihe 1, 3. 
veränderte und erweiterte Auflage; 4. Auflage 1984) 

—   Die alpenslawischen Personennamen. Wien 1975 (Sonderreihe 2; 2. Auflage 1981). 

KRONSTEINER, OTTO: Wörterbuch der Gewässernamen von Österreich (Wien 1971). 
73a: 70f. R: A. Etz. 

KUHN, JULIA: Wasserleitungen aus Holz – eine Suche nach romanischen Spuren in der 
Tiroler Bewässerungsterminologie. 97: 123-130. 



LAUR, WOLFGANG: Der Name (Heidelberg 1989). 90: 56-58. R: F. Lochner von 
Hüttenbach. 

LIPOLD, GÜNTER: Zur Syntax der Siedlungsnamen in der mittelbairischen Mundart von 
Großpertholz in Niederösterreich. 75a: 22-29. 

—   Synchronie und Diachronie der von Siedlungsnamen abgeleiteten Herkunftsadjektiva 
in der Mundart von Großpertholz. 75b: 18-28. 

—   Inventar der phonetischen Symbole nach den Grundsätzen der API. 76a: 60f. 

—   Onomasticon. Zur Tradition der deutschen Vornamenbücher. 79b: 3-9. 

LOCHNER VON HÜTTENBACH, FRITZ: Der Name Tillmitsch. 75a: 30-33.  

—   Das vorslawische Element in den Ortsnamen der Steiermark. Ein Überblick. 76a: 9-
22. 

—   Med.-Rat. Dr. HEINRICH WEIGL zum Gedenken (1889-1978). 78: 1-2. 

—   Die Leipziger Namenkundliche Tagung 1979. 79b: 60-64. 

—   Kleine namenkundliche Bibliographie. 90: 78-81. 

—   Zur Namenkunde des Hochlantschgebietes. 97: 131-136. 

MALINGOUDIS, PHAEDON: Studien zu den slavischen Ortsnamen Griechenlands 
(Mainz-Wiesbaden 1981). 83: 92f. R: H.D. Pohl. 

MASTRELLI-ANZILOTTI, GIULIA: Die deutschen Sprachinseln im Trentino im Lichte 
der Ortsnamen. 89: 47-66. 

MAYERHOFER, MANFRED: Onomastica Persepolitana (Wien 1973). 74a: 30-33. R: 
H.D. Pohl. 

—   Die Arier im Vorderen Orient – ein Mythos? (Wien 1974). 75b: 40. R: H.D. Pohl. 

—   Zum Namengut des Avesta (Wien 1977). 77a: 33-35. R: H.D. Pohl. 

—   Iranisches Personennamenbuch I 1: Die avestischen Namen (Wien 1977). 78: 69f. R: 
H.D. Pohl. 

—   Supplement zur Sammlung der altpersischen Inschriften (Wien 1978). Nachlese 
altpersischer Inschriften (Wien 1978). 79a: 55f. R: H.D.Pohl. 

—   Iranisches Personennamenbuch II 2: Die altpersischen Namen; 3: Indices (Wien 
1979). 79b: 56-59. R: H.D. Pohl. 

MAYERTHALER, WILLI: Bairische ‚Bach-Namen‘. Ein Beitrag zur Ladinia submersa. 
83: 16-30. 

—   Woher stammt der Name ‚Baiern‘ (Kurzfassung). 83: 31-54. 

—   Zur Doppelnennung Ammer/Amper. Ein Unterfall der sukzessiven Baiuvarisierung 
Ostalemanniens. 84b: 33-47. 

—   Über einige bemerkenswerte argumentative Muster der germanischen Philologie zur 
bairischen Namenkunde. 85a: 31-79. 

—   Über die Nicht-Verschiebung des anlautenden P- im Bairischen. Ein empirischer 
Exorzismus. 85b: 3-37. 

—   Über die Nicht-Verschiebung des anlautenden P- im Bairischen (Fortsetzung zu ÖNf 
1985/2 [85b: 3-37] ). 86: 7-80. 

MESSNER, DIETER: Bemerkungen zu den ältesten Namen Salzburgs. 78: 35-47. 

MEYERs Kontinente und Meere (Mannheim-Wien-Zürich, Bd. I u. II. o.J.). 73a: 71-73. R: 
O. Kronsteiner. 

NAUMANN, HORST: Familiennamenbuch (Leipzig 1989). 89: 94-100. R: H.D. Pohl. 



NEUMANN, JOHANN: Tschechische Familiennamen in Wien (Wien 1972). 73a: 67-69. 
R: J. Vintr. 

ODWARKA, KARL: Zwölf Jahre Namenforschung in Kals. Zum 10. Namenkundlichen 
Symposium in Kals vom 8.-11. Juni 1995. 95: 55-58. 

ODWARKA, KARL - POHL, HEINZ DIETER: Materialien zu einem Ortsnamenbuch 
von Kals (Osttirol) I. Dorfer Tal und Teischnitztal. 86: 83-111. 

—   Materialien zu einem Namenbuch von Kals (Osttirol) II. Ködnitztal und Burger Tal, 
III. Lesachtal. 90: 5-54. 

—   Materialien zu einem Namenbuch von Kals (Osttirol), 3. Teil, IV. Großdorf, V. Lana. 
93b: 71-92. 

—   Materialien zu einem Namenbuch von Kals (Osttirol), 4. Teil, VI. Arnig, VII. Staniska, 
VIII. Peischlach. 95: 59-71. 

OFITSCH, MICHAELA - ZINKO, CHRISTIAN (Hg.): Studia Onomastica et 
Indogermanica (Festschrift für FRITZ LOCHNER VON HÜTTENBACH, Graz 
1995). 96: 85-90. R: G. Plangg. 

OGRIS, ALFRED: Zweisprachige Namen in Kärnten im Wandel. 91: 39-49. 

OGRIS, ALFRED (Red.) - KÄRNTNER LANDESARCHIV (Hg.): Der 10. Oktober 1920 
(Klagenfurt 1990). 89: 81f. R: H.D. Pohl. 

ÖLBERG, HERMANN: Lautsubstitution und Besiedlungsgeschichte in Bezug [sic!] auf 
Tirol. 76a: 23-33. 

—   KARL FINSTERWALDERs wissenschaftliches Wirken seit 1972. 76b: 55-58. 

—   Prof. Dr. KARL FINSTERWALDER (10. April 1900 - 11. Jänner 1995). 95: 11-13. 

PICHLER-STAINERN, ARNULF: Oberdrauburg – Trabrig. Eine ortsnamenkundliche 
Untersuchung. 97:137-176. 

PLANGG, GUNTRAM: Die Kleinfluren von Tösens (Bz. Landeck). 96: 23-33. 

—   Familiennamen aus dem südlichen Vorarlberg. 97: 177-183. 

POHL, HEINZ DIETER: Die slavischen zusammengesetzten Personennamen (Ein 
Überblick). 74b: 33-40. 

—   Fragen der altpersischen Wortbildung. I. Verbale Vorderglieder in Personennamen. 
II. Anmerkungen zu den altpersischen Monatsnamen. 75b: 29-34. 

—   Onomastica slavoiranica (1-4). 79a: 40-45. 

—   Onomastica slavoiranica (5-11). 79b: 10-29. 

—   Kärntner Bergnamen I (1-4). 83: 55-82. 

—   Kärntner Bergnamen II (5). 84a: 25-45. 

—   Romanische Elemente in den Orts- und Bergnamen Kärntens (Zusammenfassung 
eines Vortrages). 84a: 46f.  

—   Kärntner Bergnamen III (6-8). 85b: 39-73. 

—   Klagenfurt und Truttendorf. Zwei namenkundliche Notizen. 85b: 75-77. 

—   Zum Oronym Peil/Beil. 86: 81f. 
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